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एलयाहको वध अनुयोगले यो पहचान गरायो क अतम दनहमा अतम दनहको आरभमा एक
एलयाह नेछ र अतम दनहको अयमा पन एक एलयाह नेछ। “अतम दनह” यायका दनह न्, जो
मक छन् र इ कारका यायमा वभाजत छन्। अनुसधानामक याय, जो अतम दनहको आरभमा सु
भयो, र कायावयनामक याय, जो अतम दनहको अयमा सप छ। एलयाहको वध अनुयोगले
मुयतः कायावयनामक यायको इतहासलाइ तनधव गदछ, जो छै आउन लागेको आइतबारको वथाबाट
सु छ।

अनुसधानामक याय केवल तनै तहमा सीमत छ जसले आफूलाइ परमेरको अनुयायी भनी वीकार गरेका
छन्—मुयतया य वीकारोतारा, तर अपसंयक अवथाहमा जीवनशैलीको अय वीकारोतारा
पन।

“कनक वथाका सु नेह परमे वरको सामु धम दैँनन्, तर वथाका पालन गनह धम ठहराइनेछन्।
कनक जब अयजातह, जससगँ वथा छैन, वभावैले वथामा भएका कुराह गछन्, तब तनीह,
वथा नभए तापन, आफ का नत वथा छन्। यसरी तनीहले देखाउँछन् क वथाको काम
तनीहका दयमा लेखएको छ; तनीहको ववेकले पन यसको साी दछ, र तनीहका वचारहले
एक-अकालाइ कहले दोष लगाउँछन् त कहले मा गछन्।” रोमया 2:13–15

अवेषणामक यायका इ मुय वभाजनह छन्, कनक यो साँचो परमेरमाथ वास गन घोषणा गरेका
मृतकहको जीवनको जाँचबाट (आदमका दनहदेख अघ) आरभ भयो, र सेटेबर ११, २००१ मा यसले
अवेषणामक “जीवतहको याय” को या आरभ गयो। अवेषणामक यायमा मृतकदेख जीवतहसमको
अका वभाजन पन छ, कनक याय परमेरको घरानाबाट आरभ छ, र अतम दनहमा परमेरको घराना
लाओडसयाली एडभेटवाद हो। जब चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथा-सबधी कानुनमा परमेरको
घरानाको याय समात छ, तब बाबेलमा रहेका परमेरका अय भेडाहको याय गरछ।

कायकारी याय भनेको उहाँको मुतको तावलाइ अवीकार गनहमाथ परमेरले गनुने दड हो। कायकारी
याय छै आउन लागेको आइतवारको वथाबाट आरभ छ। यसबेला संयुत राय अमेरकाले आनो
ोधको कचौरा—जो यसको अनुह-अवधको समयको कचौरा पन हो—पूरा गरसकेको नेछ, र राय
धमयागपछ राय वनाश आउनेछ। पृवीका येक राले आइतवारको वथा लागू गन वषयमा संयुत राय
अमेरकाको उदाहरण पाउनेछन्, र ती येक राले पन यसपछ आना कचौराह पूरा गनछन् र राय
वनाश भोनेछन्।

“जब धामक वतताको भूम अमेरका झूटो वामदनलाइ आदर गन ववेकमाथ बल योग गद र
मानसहलाइ बाय पाद पोपसासगँ एक नेछ, तब पृवीका हरेक देशका मानसह उसको उदाहरण
पाउन ेरत गरनेछन्।” Testimonies, volume 6, 18.

कायकारी याय पन इ भागमा वभाजत छ। संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथादेख लएर मखाएल
उभनुँदा मानवको अनुह-अवध समात नजेलसम, परमेरका यायह कृपासँग मत छन्; तर जब



मखाएल उभनुछ, तब सात अतम वपहको उँडेलाइारा तनधव गरएको परमेरको ोधमा कुनै कृपा
ँदैन। आइतबारको वथा-सबधी संकटको अवधमा मानसह र राहमाथका कायकारी यायह कृपासँग
मत नेछन्, कनक यतबेला बाबेलमा अझै पन केही यता नेछन्, जसलाइ शबाथ र आइतबारको
आराधनाबीचको भता बुने अवसर दइँदै नेछ।

“हाय, यद मानसहले आनो नरीणको समयलाइ च सथे! धेरै जना यता छन्, जसले अझै यस
समयका परीामक सयलाइ सुनेका छैनन्। धेरै जना यता छन्, जससगँ परमेरको आमा संघष
गररहनुभएको छ। परमेरका वनाशकारी यायहको समय तनीहका लाग कृपाको समय हो, जसलाइ
सय के हो भनेर जाे कुनै अवसर ात भएको छैन। भुले तनीहतफ  कोमलतापूवक  गनुनेछ। उहाँको
दयामय दय पशत भएको छ; उहाँको हात बचाउनका लाग अझै पसारएको नै छ, जब क भ वेश गन
नचाहनेहका लाग ढोका बद गरएको छ।”

“परमेरको कृपा उहाँको दीघसहनशीलतामा कट छ। उहाँ आना यायह रोकेर राखरहनुभएको छ,
ताक चेतावनीको सदेश सबैलाइ सुनाइयोस् भनी तीा गररहनुभएको छ। ओहो, यद हाा मानसहले
संसारलाइ कृपाको अतम सदेश दनु आनो माथ रहेको जमेवारीलाइ जतो अनुभूत गनुपया, यतै
अनुभूत गथ भने, कतो अतु काय सप नेथयो!” Testimonies, volume 9, 97.

“परमेरका वनाशकारी यायहको समय” तनीहका लाग कृपाको समय हो, जसले सय के हो भनी जाे कुनै
अवसर पाएका छैनन्। ती इ “समय” सगँसगँै आरभ छन्, जब वेश गन नचाहने लाओदकेयी
एडभेटटहमाथ “ढोका बद गरछ।”

“मैले देख क पव शबाथ साँचो परमेरका इाएल र अवासीहका बीचको छुाउने पखाल हो, र नेछ;
अन शबाथ परमेरका य तीारत सतहका दयहलाइ एकतामा बाँने महान्  हो। र यद कसैले
वास गयो, शबाथ पालन गयो, र यससगँ सबधत आशष् ात गयो, अन पछ यसलाइ यायो, र
पव आा भ गयो भने, तनीहले वगमाथ शासन गनुने परमेर नुछ भनेजकै नयतासाथ
पव नगरका ढोकाह आनै व बद गनछन्। मैले देख क परमेरका यता सतानह पन छन्,
जसले शबाथ न त देखेका छन्, न त पालन गरेका छन्। तनीहले यससबधी योतलाइ अवीकार गरेका
थएनन्। अन सटकालको आरभमा, जब हामी अघ बढेर शबाथलाइ अझ पूण पमा घोषणा गद गया, हामी
पव आमाले परपूण भया। यसले मडली र नामधारी एडभेटटहलाइ ोधत तुयायो, कनक तनीह
शबाथको सयलाइ खडन गन सकेनन्। अन यस समयमा, परमेरका चुनएकाह सबैले प पमा देखे
क सय हामीसगँ थयो, र तनीह बाहर नकए र हामीसगँै सतावट सहेर बसे।” A Word to the Little
Flock, 18, 19.

छै आउने आइतवारको वथा लागू दँा ढोका बद छ, र यसरी आइतवारको वथा अघ पन अवधलाइ
परमेरका जनहको “भेटघाटको समय” बनाउँछ।

तमीह कसरी भछौ, ‘हामी बुमान् छा, र परमभुको वथा हामीसगँ छ’? हेर, नय नै यसलाइ थ
बनाइएको छ; शाीहको कलम थ भएको छ। बुमान् मानसह लजत भएका छन्, तनीह
भयभीत र समातएका छन्; हेर, तनीहले परमभुको वचन अवीकार गरेका छन्; अन तनीहमा के बु
छ? यसकारण म तनीहका पनीह अलाइ दनेछु, र तनीहका खेतह तनीहका उराधकारी
नेहलाइ दनेछु; कनक सानादेख ठूला सम हरेक लोभमा लागेको छ; अगमवतादेख पूजाहारीसम
हरेकले छलकपट गछ। कनक तनीहले मेरा जाक छोरीको घाउलाइ सतही पमा नको पारेका छन्, यसो
भदै, ‘शात, शात’; जबक शात छैन। जब तनीहले घृणत काम गरेका थए, के तनीह लजत भए?
होइन, तनीह क पन लजत भएनन्, न त तनीह लजाले रातो न सके; यसकारण तनीह
लड्नेहमाझ लड्नेछन्; तनीहको नरीणको समयमा तनीह ढालनेछन्, परमभु भुछ। यमया
8:8–12।



ाचीन इाएलको जतै, आधुनक इाएलको पन यतै अवथा छ; उनीह वै न गरएका छन्, कनक
उनीहले आनो भेटघाटको समय चनेका थएनन्। लाओडसयाली एड्भेटवादका लाग परमेरको भेटघाटको
समय सेटेबर ११, २००१ मा सु भयो, र चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथासगँै समात छ।

अन उहाँ नजक आउनुभएपछ, उहाँले यो नगरलाइ देनुभयो, र यसको नत नुभयो, यसो भुभयो, यद
तले, हो, कतीमा तेरो यही दनमा, तेरो शातसत सबधत कुराह चनेको भए! तर अहले तनीह तेरा
आखँाबाट लुकाइएका छन्। कनक तेरो माथ दनह आउनेछन्, जब तेरा शुहले तेरो वरपर खाडो
खेछन्, र तलाइ चारैतरबाट घेनछन्, र सबै दशाबाट तलाइ थुेछन्, अन तलाइ र तेराभका सतानहलाइ
भूमसम वत पानछन्; र तेरो भ एउटा ढुामाथ अका ढुा समेत बाँक छोड्नेछैनन्; कनक तले तेरो
दशनको समय चननस्। लूका 19:41–44।

परमेरको आगमनको समयमा बुमान् र मूखह सधका लाग अलग गरछन्।

“हामी जादछा क असमपत सेभेथ-डे एड्भेटटह, जसलाइ सयको ान त छ, तर जसले आफूलाइ
सांसारकहसगँ बाँधेका छन्, तनीह वासबाट पूणतः वमुख नेछन् र बहकाउने आमाहको कुरामा
यान दनेछन्। शुले तनीहलाइ परमेरका जनहको वमा यु चलाउन उसाउन लोभलादा
लोभनह हषपूवक तुत गनछ। तर जो सयन र अटल छन्, तनीहका लाग परमेरमा बलयो र
सामयवान् तरा नेछ।” Manuscript Releases, volume 7, 186.

तनीहको नरीणको समय सेटेबर ११, २००१ मा आरभ भयो, जसरी अगट ११, १८४० मा ोटेटेट
मडलीहमाथ आएको नरीणको समयले यसको तप तुत गरेको थयो, र जसरी ीको बतमाको
बेला पव आमा अवतरत दँा ाचीन इाएलका लाग नरीणको समय आरभ भएको थयो।

कायकारी याय तब आरभ छ जब संयुत राय अमेरकाले आनो परीाकालको याला छै आउन लागेको
आइतबारको वथाको समयमा भरसकेको छ, र यही यो समय पन हो जब लाओडकया-सबधी एडभेटट
मडलीले पन आनो याला भरसकेको छ। याय परमेरको घरानाबाट आरभ छ, र संयुत राय
अमेरकाका वै  सीङहको परीाकालको याला पन यही हो। ोटेटेटवादको यो  सीङ, जसको
तनधव पहले लाओडकया-सबधी एडभेटट मडलीले गरेको थयो, तब अत छ; र यसपछ तेो
वगतको फलाडेफयाली आदोलन नै ोटेटेटवादको साँचो सीङ, र झडाका पमा उचालएको आमक
यशलेम छ। यस बमा यशलेम युरत मडलीबाट वजयी मडलीमा पातरत छ।

कायकारी याय सु छ, परमेरका वनाशकारी यायहको समयसगँै, जो अझै बाबेलमा रहेको परमेरको अका
बथानका लाग कृपाको समय पन हो। यो तब सु छ जब लाओदकयन एडभेटवादमाथ परमेरको मणको
समय अय छ। कायकारी याय सात अतम वपहसम अघ बढ्छ, जहाँ यायह अब कृपासगँ मत
दैँनन्, र यसपछ येशू फक नुछ।

जब येशू पुनः आउनुछ, तब काशको पुतकको बीसा अयायमा उलखत सहादी (एक हजार वष) ले यो
जनाउँछ क शैतान परमेरको वमा भएको आमणमा सहभागी भएका केवल वोही वगतहसगँै, उजाड
पारएको पृवीमा बाँधएको छ।

अन मैले वगबाट तल ओलर आएको एक वगत देख, जसको हातमा अतल कुडको साँचो र एउटा ठूलो
साङ्लो थयो। अन यसले यस अजरलाइ, अथात् यो ाचीन सपलाइ, जो शैतान र सैतान हो, पेर एक
हजार वषसम बाँयो, अन यसलाइ अतल कुडमा फालदयो, र यसलाइ थुनेर यसैमाथ मोहोर लगायो,
ताक एक हजार वष पूरा नहोउजेल यसले जात-जातहलाइ फेर छन नपाओस्; र यसपछ केही
समयको लाग यसलाइ फुकुवा गरनैपछ। काश 20:1–3.



ती एक हजार वषहको अवधमा उारातहले अझै पन आना चहानहमा सुतरहेका र तगत
यायहको नकषको तीामा रहेका हराएकाहमाथ अनुसधानामक याय गनछन्। उारातहले शैतान र
उसका वगतह सहत हराएकाहको जीवन र परथतह वचार गनछन्, ताक एक हजार वषको अयमा
को बढी दडको योय ठहरछ भे नधारण गन सकयोस्।

अन मैले सहासनह देख, र तनीह तीमाथ बसे, र याय गन अधकार तनीहलाइ दइयो; अन मैले
तनीहका ाणह देख, जो येशूको साी र परमेरको वचनको नत शरेद गरएका थए, र जसले न त
यस पशुको पूजा गरेका थए, न त यसको मूतको, र जसले आनो नधारमा वा आनो हातमा यसको छाप
लएका थएनन्; अन तनीह जीवत भए र ीसगँ एक हजार वषसम राय गरे। काश 20:4।

यसकारण सहवषय अवधभ एक अनुसधानामक याय समावेश छ, जुन समात भएपछ अतम
कायावयनामक याय याउँछ, जब  मृतकह यूतँाइछन्, र यसपछ तनीहमाथ पूण नयण ात गन
शैतानले हलाइ सह वषको अयमा वगबाट तल ओलने यशलेममाथ आमण गन उसाउँछ। जब
हले आनो आमण आरभ गछन्, तब वगबाट आगो झछ, र अतम कायावयनामक याय सप छ।

अन जब ती हजार वष पूरा छन्, शैतान आनो कारागारबाट छोडनेछ, र पृवीका चारै कुनामा रहेका
जातह, गोग र मागोगलाइ, छल गन नकनेछ, र तनीहलाइ युको नत एक ठाउँमा भेला पानछ;
तनीहको संया समुको बालुवाजतै नेछ। अन तनीह पृवीको चौडाइभर उलेर पव जनहको
छाउनी र य नगरलाइ चारैतरबाट घेरे; तर वगबाट परमेरकहाँबाट आगो ओलयो र तनीहलाइ भम
पायो। काश २०:७–९।

एलयाहको वध योग र करारका तलाइ आनै मदरमा अकमात् आउनका लाग माग तयार गन त आपसमा
घन पमा सबधत भए तापन, तनीहको कायमा एउटा भता देन सकछ, यस अथमा क एलयाहले
मुयतः तको कायलाइ, र तको सदेशसगँ सबधत यो आदोलनलाइ, पहचान गदछ, जुन चाँडै आउन लागेको
आइतबारको वथाबाट आरभ ने कायकारी यायको समयमा सप छ। करारका तको लाग माग तयार गन
तले मुयतः यतो कायलाइ पहचान गदछ, जुन अनुसधानामक यायको समयमा सप छ। लाओडसीयन
एड्भेटवादले आना दशनको समयलाइ चदैन, जसले यायको एउटा वश समयावधलाइ तनधव गदछ।

तनीहले आनो दशनको समयमा घोषणा गरएको “वतमान सय” को सदेश पन बुदैनन्। उनीहलाइ याय र
यस समयका सदेश—वै थाहा नु आवयक थयो। यस अवधको सदेशवाहकलाइ पन उनीहले चु
आवयक थयो। आनो लाओडसयाली अधोपनमा उनीह यस घडीको सदेशको वरोध गछन्, “शात र
सुरा” भे सदेशारा आनो दशनको समयलाइ इकार गछन्, र यस अवधका चुनएका सदेशवाहक को न्
भे वषयमा अनत रहछन्। यो सय दोो एलयाहको साीमा प पमा पहचान गरएको थयो, जो यूहा
बतमा दने थए।

यदीहले जादथे क भवयवाणीले आउनुपन एक जना तको पहचान गरेको थयो, र येशूले य पमा
सकाउनुभयो क यूहा नै आउनुपन यही त थए।

कनक सबै अगमवताह र वथाले यूहासम अगमवाणी गरे। अन यद तमीह यसलाइ हण गन
इुक छौ भने, आउनुपन एलयास यही हो। जसका सुे कान छन्, उसले सुनोस्। मी 11:13–15.

तनीहको भेटघाटको अवधको एकदम अयमा (ीको इतहासमा रहेको यो समय, जसले चाँडै आउन लागेको
आइतबारको वथा-सबधी समयलाइ तपत गदछ), जब ी ूसमा झडरहनुभएको थयो, तब
यदीहले एलया येशूलाइ बचाउन आउनेछ क भनी अड्कल लगाए। यद उनीहले यस सदेशवाहकलाइ
चनेनन्, जो यसबेला आनै रगतारा करारलाइ पु गररहनुभएको करारका सदेशवाहकको लाग माग तयार पान
थयो, भने उनीहले आना मसीहलाइ च सदैनथे। अतम दनहमा लाओडसीयन एडभेटवादले आनो



यायलाइ जाुपछ, जुन तनीहको भेटघाटको समय हो। उनीहले यस समयावधको सदेशलाइ चुपछ, र
उनीहले यस समयका चुनएका सदेशवाहकलाइ पन चुपछ। 1888 को वोहले सेटेबर 11, 2001 लाइ
तनधव गयो, जब काशको पुतक अयाय अठारको वगत ओलयो। 1888 का वोहीहले, अतम
दनहको तप भइरहेको यस इतहासका चुनएका सदेशवाहकहलाइ वीकार गन इकार गरे।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

कनक इाएलका परमभु यहोवाले मसगँ यसो भुभयो: मेरो हातबाट यो ोधको दाखमको कचौरा ले, र
जस-जस जातहकहाँ म तलँाइ पठाउँछु, तनीह सबैलाइ यो पउन लगा। अन तनीहले पउनेछन्, र मैले
तनीहका बीचमा पठाउने तरवारको कारण डमगाउनेछन् र उम नेछन्। तब परमभुको हातबाट मैले यो
कचौरा लएँ, र जस-जस जातहकहाँ परमभुले मलाइ पठाउनुभएको थयो, तनीह सबैलाइ पउन लगाएः
अथात्, यशलेम, र यदाका शहरह, यसका राजाह, र यसका धानहलाइ—तनीहलाइ उजाड,
वमयको वषय, सउँ-सउँको वषय, र ाप तुयाउन, जतै आजको दनमा छ; मका राजा फरऊन, र
तनका सेवकह, र तनका धानह, र तनका सबै जा; अन सबै मत जातह, र ऊज देशका सबै
राजाह, र पलतीहको देशका सबै राजाह, र अकलोन, र अजाह, र एोन, र अदोदका बाँक
रहेकाह; एदोम, र मोआब, र अमोनका सतान; अन टायरसका सबै राजाह, र सीदोनका सबै राजाह, र
समुपारका टापुहका राजाह; देदान, र तेमा, र बूज, र रदराजका कुनाकाचामा बने सबै; अन अरबका
सबै राजाह, र मभूममा बने मत जातहका सबै राजाह; अन जीका सबै राजाह, र एलामका
सबै राजाह, र मादीहका सबै राजाह; अन उरका सबै राजाह, टाढा र नजक, एक-अकासगँ, र
पृवीको सतहमा भएका संसारका सबै रायह; अन शेशाकका राजाले तनीहका पछ पउनेछ। यसकारण
तले तनीहलाइ यसो भन: सेनाहका परमभु, इाएलका परमेर, यसो भुछ: पओ, र मतवाला होओ,
र बाता गर, र लड, र फेर नउठ, कनक मैले तमीहका बीचमा पठाउने तरवारको कारण। अन यतो नेछ,
यद तनीहले तेरो हातबाट यो कचौरा लएर पउन इकार गरे, तब तले तनीहलाइ यसो भन: सेनाहका
परमभु यसो भुछ; तमीहले नय नै पउनेछौ। कनक हेर, म मेरो नामले बोलाइने शहरमाथ वप
याउन आरभ गछु , अन के तमीहचाह पूणतया दडबाट मुत नेछौ? तमीह दडबाट मुत ने छैनौ;
कनक म पृवीका सबै बासदाहका व तरवार बोलाउनेछु, सेनाहका परमभु भुछ। यसकारण
तले तनीह सबैका व यी सबै वचनह अगमवाणी गर, र तनीहलाइ भन: परमभु उचथानबाट गजन
गनुनेछ, र उहाँले आनो पव नवासबाट आनो वर सुनाउनुनेछ; उहाँले आनो बासथानमाथ चड
गजन गनुनेछ; उहाँले ा कुचनेहले जतै पृवीका सबै बासदाहका व ंकार गनुनेछ। एउटा
कोलाहल पृवीको अयसम पुनेछ; कनक परमभुको जातहसगँ मुा छ, उहाँ सबै शरीरसगँ ववाद
गनुनेछ; उहाँले हलाइ तरवारको हवाले गनुनेछ, परमभु भुछ। सेनाहका परमभु यसो भुछ,
हेर, वप जातबाट जातमा फैलनेछ, र एउटा ठूलो आधँीबेहरी पृवीका छेउहबाट उठाइनेछ। अन यस
दन परमभुारा मारएकाह पृवीको एक छेउदेख अका छेउसम नेछन्; तनीहका नत वलाप
गरनेछैन, न त जमा गरनेछन्, न त गाडनेछन्; तनीह भूम माथ मलझ नेछन्। यमया 25:15–33.


